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MISCELATORI TERMOSTATICI 
SOTTOSCALDABAGNO
UNDER-BOILER 
THERMOSTATIC MIXING VALVES 

Cartuccia termostatica di grande sensibilità.
Linea elegante e praticità di montaggio.
High-sensivity thermostatic cartridge.
Elegant appearance and easy to fit.

La grande portata di 30 l/itriminuto a 2 bar ga ran ti-
sce l’alimentazione per una unità familiare. Se guen-
do le indicazioni della normativa EN 1111 un di spo si-
ti vo blocca l’erogazione se improvvisa mente man ca 
l’acqua fredda, evi tan do il ri schio di scot ta ture.
Attacchi regolabili da 85 a 140 mm.
The 30 l/min. flow at 2 bar supplies a family unit. A device cuts 
off the flow if the cold water supply suddenly fails, thereby pre-
venting the risk of scalding.

Valvola di sicurezza dello 
scaldabagno
Water heater safety valve
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MISCELATORI TERMOSTATICI SOTTOSCALDABAGNO
THERMOSTATIC MIXING VALVE “UNDER-BOILER”

CODICE Ø NOTE

M 4300 1/2” Miscelatore termostatico predisposto per il montaggio diretto sotto lo scalda-
bagno – con dispositivo di sicurezza antiscottatura – possibilità di installazione 
con caldaia istantanea a gas – lucidato e cromato – completo di attacchi rego-
labili da 50 a 140 mm.

Adjustable fittings 50 – 140 mm.

R 00 282 1/2” Miscelatore termostatico predisposto per il montaggio diretto sotto lo scalda-
bagno – con dispositivo di sicurezza antiscottatura – possibilità di installazione 
con caldaia istantanea a gas – lucidato e cromato completo di raccordi regola-
bili da 85 a 140 mm. – portata 30 litri/minuto a 2 bar

Adjustable fittings 80 – 140 mm.
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È fornito completo di raccordi regolabili da 50 a 140 mm.
Supplied with adjustable fittings.
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MISCELATORI TERMOSTATICI 
SOTTOSCALDABAGNO
UNDER-BOILER 
THERMOSTATIC MIXING VALVES 

Cartuccia termostatica di grande sensibilità.
Linea elegante e praticità di montaggio.
High-sensivity thermostatic cartridge.
Elegant appearance and easy to fit.

La grande portata di 30 l/itriminuto a 2 bar ga ran ti-
sce l’alimentazione per una unità familiare. Se guen-
do le indicazioni della normativa EN 1111 un di spo si-
ti vo blocca l’erogazione se improvvisa mente man ca 
l’acqua fredda, evi tan do il ri schio di scot ta ture.
Attacchi regolabili da 85 a 140 mm.
The 30 l/min. flow at 2 bar supplies a family unit. A device cuts 
off the flow if the cold water supply suddenly fails, thereby pre-
venting the risk of scalding.

Valvola di sicurezza dello 
scaldabagno
Water heater safety valve
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MISCELATORI TERMOSTATICI SOTTOSCALDABAGNO
THERMOSTATIC MIXING VALVE “UNDER-BOILER”

CODICE Ø NOTE

M 4300 1/2” Miscelatore termostatico predisposto per il montaggio diretto sotto lo scalda-
bagno – con dispositivo di sicurezza antiscottatura – possibilità di installazione 
con caldaia istantanea a gas – lucidato e cromato – completo di attacchi rego-
labili da 50 a 140 mm.

Adjustable fittings 50 – 140 mm.

R 00 282 1/2” Miscelatore termostatico predisposto per il montaggio diretto sotto lo scalda-
bagno – con dispositivo di sicurezza antiscottatura – possibilità di installazione 
con caldaia istantanea a gas – lucidato e cromato completo di raccordi regola-
bili da 85 a 140 mm. – portata 30 litri/minuto a 2 bar

Adjustable fittings 80 – 140 mm.
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È fornito completo di raccordi regolabili da 50 a 140 mm.
Supplied with adjustable fittings. Dado

Nut

A 2145
 Tubetto eccentrico
Eccentric pipe

Rondella rame
Brass washer

Guarnizione conica
Conical washer
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

R 00 265 ½” 160 80 Miscelatore termostatico predisposto per il montaggio diretto sotto lo 
scaldabagno - lucidato e cromato - completo di attacchi regolabili da 45 
a 120 mm.

Thermostatic mixer designed for direct mounting under the water heater 
- polished and chromed - complete with adjustable connections from 45 
to 120 mm.

Il miscelatore termostatico moltiplica la riserva di acqua calda dello scaldabagno perché non preleva l’acqua alla temperatura indicata 
sul termometro dallo scaldabagno ma alla temperatura scelta sulla maniglia del miscelatore (normalmente circa 45°C). Il risparmio di 
energia è evidente. 
The thermostatic mixer multiplies the hot water reserve of the water heater because it does not take the water at the temperature indicated on the thermometer 
from the water heater but at the temperature chosen on the mixer handle (normally around 45 ° C). The energy savings is evident.

Una nuova cartuccia termostatica rende questo miscelatore particolarmente 
affidabile ed economico. È fornito completo di raccordi regolabili da 45 a 
120 mm. 
A new thermostatic cartridge makes this mixer particularly reliable and economical. It is 

supplied with adjustable fittings. 

Per il montaggio spingere a fondo i 2 tubetti cromati fino alla battuta interna.

To fit, press down the two chrome-plated pipes as far as the internal stop. 

R 00 265

 PROTEZIONE DELLO SCALDABAGNO
Questo speciale miscelatore termostatico anticalcare è prodotto da RIVER 
dal 1984. 
Utilizzando una nuova tecnologia con un dispositivo magnetico di neodimio 
questo nuovo modello ha una potenza molto più elevata con una induzione 
residua di 12.900-13.200 Gauss.
Il campo magnetico trasforma la calcite in aragonite proteggendo la resisten-
za dello scaldabagno e lo scaldabagno stesso dal deposito di calcare.

 PROTECTION OF THE WATER HEATER
This special anti-limescale thermostatic mixer has been manufactured by 
RIVER since 1984 with customer satisfaction. Using a new technology with 
a neodymium magnetic device this new model has a very high er power with 
a residual induction of 12,900-13,200 Gauss. The magnetic field transforms 
calcite into aragonite, protecting the resistance of the water heater and the 
water heater itself from limescale deposits.

CODICE mm a mm b mm c NOTE

R 00 275/2ND ½” 160 80 Miscelatore termostatico con potente DISPOSITIVO ANTICALCARE MA-
GNETICO PERMANENTE predisposto per il montaggio diretto sotto lo 
scaldabagno - completo di attacchi regolabili da 45 a 120 mm.

Thermostatic mixer with powerful PERMANENT MAGNETIC ANTI-LIME-
SCALE DEVICE designed for direct mounting under the water heater - 
complete with adjustable connections from 45 to 120 mm.

MISCELATORI TERMOSTATICI SOTTOSCALDABAGNO CON DISPOSITIVO MAGNETICO ANTICALCARE
THERMOSTATIC MIXERS "UNDER-BOILER" WITH MAGNETIC ANTI-SCALE DEVICE

DISPOSITIVO MAGNETICO

MAGNETIC DEVICE

R 00 275/2ND
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R 00 265 ½” 160 80 Miscelatore termostatico predisposto per il montaggio 
diretto sotto lo scaldabagno - lucidato e cromato - 
completo di attacchi regolabili da 45 a 120 mm. 
Thermostatic mixer designed for direct mounting under the water 
heater - polished and chromed - complete with adjustable 
connections from 45 to 120 mm 
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PERMANENT MAGNETIC ANTI-SCALE DEVICES 
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MISCELATORI TERMOSTATICI SOTTOSCALDABAGNO 
THERMOSTATIC MIXING VALVE FOR WATER HEATER 

R 00 275/2ND 

 PROTEZIONE DELLO SCALDABAGNO
 

Questo speciale miscelatore termostatico

dal 1984 con soddisfazione dei clienti. 

Utilizzando una nuova tecnologia con un 

questo nuovo modello ha una potenza molto elevata 

residua di 12.900-13.200 Gauss.

Il campo magnetico trasforma la calcite in aragonite 

resistenza dello scaldabagno e lo scaldabagno stesso dal 

calcare. 
 

 PROTECTION OF THE WATER HEATER

This special anti-limescale thermostatic mixer has been manufactured by RIVER 

since 1984 with customer satisfaction.

magnetic device this new model has a very high power with a residual induction of 

12,900-13,200 Gauss. The magnetic field transforms calcite into aragonite, protecting 

the resistance of the water heater and the water heater itself from limescale deposits

Il miscelatore termostatico moltiplica la riserva di acqua calda dello scaldabagno perché non preleva l’acqua alla temperatura 

indicata dallo scaldabagno ma alla temperatura scelta sulla maniglia del miscelatore (normalmente circa 45°C). Il risparmio di 

energia è evidente.  
 

The thermostatic mixer multiplies the hot water reserve of the water heater because it does not take the water at the temperature indicated 

by the water heater but at the temperature chosen on the mixer handle (usually around 45 ° C). The energy savings are evident. 

 

DISPOSITIVO MAGNETICO 
MAGNETIC DEVICE 

Copper washer


